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[KR] 

동쪽에 떠오른 

빛을 따라온 너와 나 
 

잠들던 마음을 깨워 

걸어가기 시작하네 
 
[EN] 
‘Till the world’s farthest end 
The Lord remains by our side 
 
Whenever our weary footsteps fall 
The Word of Love brings grace to all 
 
[KR] 

'너희는 세상의 빛이다' 

서로의 길을 비추어라 
 
[EN] 
Through the fear, darkness, our trembling 
way 
We shall carry hope 
 

And now, [KR] '용기를 내어라 

내가 세상을 이겼다' 
 
[LAT] Confidite ego vici mundum. 
 
[IT] Si compia in me 
[FR] Ainsi soit-il 
[ES] Que así sea 
[PT] Assim seja 
 
[IT] 
Lungo un nuovo cammin 
La mia preghiera sale a te 
 
Dalla mia delusione 
mi chiami a te, risponderò 
 
[ES] 
Aun si la noche acecha 

ENGLISH 
 
 
Rising from Eastern skies 
The light we follow, you and I~ 
 
Sleeping hearts once lost in shadow, now 
awake 
Our journey ignites 
 
 
 
‘Till the world’s farthest end 
The Lord remains by our side 
 
Whenever our weary footsteps fall 
The Word of Love brings grace to all 
 
 
'You are the light of the world' 
Light one another's path 
 
 
Through the fear and darkness and our 
trembling way 
We shall carry hope 
 
 
And now, 'Take Courage 
I have overcome the world' 
 
Confidite ego vici mundum. 
 
Thy will be done. 
Thy will be done. 
Thy will be done. 
Thy will be done. 
 
 
Along this road made new 
Our prayers unfolding, far and wide 
 
Even when hope seems to waver 
At His command, we rise and stride 
 
 
When evening shadows fall 



En nosotros presente estás 
 
Cuando la tristeza queda 
Tu palabra siembra esperanza 
 
[KR] 

'너희는 세상의 빛이다' 

서로의 길을 비추어라 
 
[EN] 
Through the fear, darkness, our trembling 
way 
We shall carry hope 
 

And now, [KR] '용기를 내어라 

내가 세상을 이겼다' 
 
[LAT] Confidite ego vici mundum. 
 
[KR] 

이뤄지소서. 
 

'너희는 세상의 빛이다' 

서로의 길을 비추어라 
 
[EN] 
Through the fear, darkness, our trembling 
way 
We shall carry hope 
 

And now, [KR] '용기를 내어라 

내가 세상을 이겼다' 
 
[LAT] Confidite ego vici mundum. 
 
[IT] Si compia in me 
[FR] Ainsi soit-il 
[ES] Que así sea 
[PT] Assim seja 

[KR]이뤄지소서. 

The Lord dwells within our hearts 
 
Whenever the weight of sorrow calls 
The Word of Hope brings grace to all 
 
 
'You are the light of the world' 
Light one another's path 
 
 
 
Through the fear and darkness and our 
trembling way 
We shall carry hope 
 
And now, 'Take Courage 
I have overcome the world' 
 
 
Confidite ego vici mundum. 
 
 
Thy will be done. 

 


